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IT - AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare l’apparecchio la prima volta leggere 
tutte le avvertenze e le istruzioni fornite e conservarle in 
un luogo sicuro e facilmente accessibile per poterle 
consultare quando necessario. Polti S.p.A. declina tutte le 

responsabilità per danni e incidenti ed invaliderà la garanzia in 
caso di uso commerciale e non conforme alle avvertenze ed 
istruzioni fornite.

SIMBOLI DI SICUREZZA: prestare attenzione se indicato 
sull’apparecchio:

ATTENZIONE: Alta temperatura. Pericolo di scottatura!
Se indicato sull’apparecchio non toccare le parti in quanto 
calde.

ATTENZIONE: Vapore.
Pericolo di scottatura!

Uso previsto: L’apparecchio è destinato alla preparazione 
di bevande a base di caffè, latte, acqua calda (a seconda del 
modello) come riportato nelle istruzioni fornite. Non utilizzare 
l’apparecchio per usi diversi da quello a cui è destinato. Ogni 
altro uso diverso da quello a cui è destinato è considerato 
improprio e pericoloso. Riempire il serbatoio solo con acqua 
fresca potabile. Utilizzare l’apparecchio in ambiente interni 
e in condizioni climatiche non estreme. Utilizzare il prodotto 
ad un’altitudine non superiore ai 2000m s.l.m. Non utilizzare 
all’aperto. Proteggere da fonti da calore, luce estrema come 
il sole diretto, campi elettromagnetici, schizzi di acqua, 
umidità. Questo apparecchio è destinato a essere utilizzato 
esclusivamente in ambito domestico e pertanto non è idoneo 
all’uso in aree per cucinare riservate al personale nei negozi, 
negli uffici e in altri ambienti professionali, negli agriturismi, da 
parte di clienti di alberghi, motel, B&B e altri ambienti destinati  
a strutture di accoglienza.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini dagli 8 
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anni in su se sono sotto sorveglianza oppure se hanno ricevuto 
delle istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in sicurezza 
e se sono consapevoli dei pericoli connessi. Le operazioni di 
pulizia e la manutenzione da parte dell’utilizzatore non devono 
essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un’età 
superiore agli 8 anni e operino sotto sorveglianza. Tenere 
l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini con 
età inferiore agli 8 anni.

•		Tenere tutti i componenti dell’imballo lontano dalla portata dei 
bambini, non sono un giocattolo. Tenere il sacchetto di plastica 
lontano dalla portata dei bambini: pericolo di soffocamento.

•		Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e di conoscenza se sotto sorveglianza oppure se 
hanno ricevuto delle istruzioni a riguardo dell’uso in sicurezza 
dell’apparecchio e capiscono i pericoli implicati.

•		L’apparecchio non deve essere immerso in acqua o altri liquidi. 
Pulire con cura e frequentemente tutte le parti che vengono a 
contatto con gli alimenti. Eseguire la pulizia interna ed esterna 
seguendo le istruzioni riportate sulle istruzioni al paragrafo 
“Manutenzione e pulizia / Procedura di decalcificazione”.

•		L’apparecchio non deve essere riposto e chiuso in un armadio 
quando è acceso e/o in uso.

•		Appoggiare l’apparecchio su una superficie piana e stabile e 
resistente al calore e ai liquidi come acqua, caffè, decalcificanti 
e simili.

•	Questo apparecchio non deve essere utilizzato se è stato fatto 
cadere, se vi sono segni di danni visibili, malfunzionamenti 
evidenti o se perde acqua. Scollegare dalla rete elettrica e 
rivolgersi ad un centro di assistenza.

•	L’apparecchio non deve rimanere incustodito se collegato alla 
rete elettrica e in uso. È opportuno scollegare la spina dalla 
presa di corrente quando non lo si utilizza.

•		Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente e lasciare 
raffreddare prima di eseguire la manutenzione e la pulizia.

•		Prima di scollegare la spina dalla presa interrompere eventuali 
erogazioni in corso.

•		Non ostruire le aperture e le griglie poste sull’apparecchio.
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•		Non inserire alcun oggetto all’interno dell’apparecchio
•		Prima di accendere l’apparecchio, verificare che sia presente 

acqua nel serbatoio.
•		Non aprire lo sportello, la leva o il portafiltro durante 

l’erogazione della bevanda.
•	Dopo ogni erogazione della bevanda attendere almeno 20 

secondi prima di aprire lo sportello, la leva o il portafiltro.
•	Dopo l’erogazione di 4 caffè di seguito attendere  3 minuti 

prima di erogarne altri.
•	Non mettere le dita o altre parti del corpo davanti agli erogatori, 

all’interno della macchina, all’interno delle vaschette, o nei vani 
infusione e macinatura (dove presente).

•	Se si eroga il vapore utilizzare contenitori con i bordi alti. 
Prestare attenzione ai getti di vapore.

•		Non usare senza serbatoio dell’acqua e le vaschette di raccolta.
•		Eventuali capsule e cialde danneggiate o deformate non 

devono essere utilizzate.
•		Dove previsto utilizzare solo caffè in grani / macinato / cialde, 

come indicato sulle istruzioni d’uso.
•		Svuotare il serbatoio dell’acqua e le vaschette di raccolta se 

l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo e 
comunque entro due giorni dall’ultimo uso.

•		Non lavare gli accessori, la macchina e/o le parti della macchina 
del caffè in lavastoviglie.

•	Collegare l’apparecchio a una singola presa di corrente dotata 
di messa terra assicurandosi che sia parte di un impianto 
elettrico conforme alle leggi vigenti con tensione compresa tra 
220-240V e frequenza 50-60Hz. Non utilizzare prese multiple.

•	Assicurarsi che eventuali prolunghe utilizzate siano certificate 
per un uso a 16 A e con conduttore di terra. 

•	Spegnere sempre l’apparecchio prima di scollegarlo dalla rete 
elettrica (se è presente l’interruttore generale) 

•	Scollegare la spina dalla presa della corrente impugnandola. 
Non tirare dal cavo di alimentazione.

•	Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di 
collegarsi alla rete elettrica.

•	Non tirare o strattonare il cavo di alimentazione, né sottoporlo 
a tensioni (torsioni, schiacciature, stirature); tenerlo lontano da 
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superfici e parti calde e/o affilate; evitare che venga a contatto 
con le parti calde dell’apparecchio, che venga schiacciato da 
porte, sportelli. Non tendere il cavo su spigoli tirandolo. Evitare 
che il cavo venga calpestato. Non avvolgere il cavo intorno 
all’apparecchio.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio di assistenza tecnica 
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da 
prevenire ogni rischio. Non utilizzare l’apparecchio con i cavi 
danneggiati. Non sostituire la spina del cavo di alimentazione. 
Utilizzare solo ricambi originali Polti.

•	Non toccare né usare l’apparecchio o la spina se si è a piedi 
scalzi e/o con corpo o piedi bagnati.

•	Per le operazioni di manutenzione dove sia previsto il 
collegamento alla rete elettrica come,  ad esempio la 
decalcificazione prestare attenzione ai getti di acqua calda.

•	Non effettuare mai operazioni di smontaggio e manutenzione 
se non limitatamente a quelle riportate nelle avvertenze ed 
istruzioni. In caso di guasto o malfunzionamento non effettuare 
operazioni di riparazione autonomamente. Se si effettuano 
operazioni errate e non consentite si corre il rischio di incidenti. 
Contattare sempre i Centri di Assistenza Tecnica autorizzati.

 Ai sensi della direttiva Europea 2012/19/UE in materia di apparecchi elettrici ed elettroni-
ci, non smaltire l’apparecchio insieme ai rifiuti domestici ma consegnarlo ad un centro di 
raccolta differenziata ufficiale, attenendosi alle disposizioni/Regolamento del Comune di 

riferimento. Questo apparecchio è conforme alla Direttiva EU 2011/65/UE.
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EN - SAFETY WARNINGS

Before using the device for the first time, read all the 
warnings and instructions provided and keep them in a 
safe and easily accessible place for reference when 
necessary. Polti S.p.A. will consider the warranty void and 

accept no liability for damages or accidents in cases of 
commercial use or use which does not comply with the warnings 
and instructions provided.

SAFETY SYMBOLS: Pay careful attention if indicated on the 
appliance:

ATTENTION: High temperature. Risk of scalding!
If shown on the appliance, do not touch, as parts may be 
very hot.

WARNING: Steam.
Risk of scalding!

Intended use: The appliance is intended for the preparation of 
coffee, milk, hot water drinks (based on the model) as stated 
in the instructions provided. Do not use the appliance for any 
purpose other than that for which it is intended. Any use other 
than that for which it is intended is considered improper and 
dangerous. Only fill the tank with fresh potable water. Use the 
appliance indoors and in non-extreme climatic conditions. Do 
not use the product at altitudes of greater than 2000 m a.s.l. 
Do not use outside. Protect from heat, extreme light such as direct 
sunlight, electromagnetic fields, splashing water, humidity. This 
appliance is intended for domestic use only, and is therefore not 
suitable for use in staff cooking areas in shops, offices and other 
professional environments, in holiday cottages, by customers 
in hotels, motels, B&Bs and other environments destined to 
hospitality facilities.

•	This appliance may be used by children from 8 years of age 
if they are supervised or if they have received instructions 
regarding the safe use of the appliance and are aware of the 
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dangers involved. Cleaning and maintenance by the user must 
not be carried out by children unless they are over 8 years of 
age and are supervised. Keep the appliance and its cable out 
of the reach of children under 8 years of age.

•	Keep all the parts of the packaging out of the reach of children; 
they are not toys. Keep the plastic bag out of the reach of 
children: danger of suffocation.

•	This appliance may be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they are supervised or have been instructed in 
the safe use of the appliance and understand the dangers 
involved.

•	The appliance must not be immersed in water  or other liquids. 
Carefully and frequently clean all parts that come into contact 
with food. Clean the inside and outside of the appliance in 
accordance with the instructions provided in the "Maintenance 
and cleaning / Descaling procedure" section.

•	The appliance must not be stored in a closed cupboard when 
it is switched on and/or in use.

•	Place the appliance on a flat, stable surface that is resistant to 
heat and liquids such as water, coffee, descaling agents and 
the like.

•	This appliance must not be used if it has been dropped, if 
there are signs of visible damage, obvious malfunctions or if 
it is leaking water. Disconnect from the mains and contact a 
service centre.

•	The appliance must not be left unattended when connected 
to the mains and in use. The plug should be removed from the 
mains when not in use.

•	Always remove the mains plug from the socket and allow it to 
cool down before servicing and cleaning.

•	Before removing the plug from the socket, interrupt any 
ongoing dispensing.

•	Do not obstruct the openings and grills on the appliance.
•	Do not insert any objects into the unit
•	Before switching on the appliance, check that there is water in 

the reservoir.
•	Do not open the door, the lever or the filter holder while the 
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beverage is being dispensed.
•	After dispensing a beverage, wait at least 20 seconds before 

opening the door, the lever or the filter holder.
•	After dispensing 4 coffees in a row, wait 3 minutes before 

dispensing more.
•	Do not put your fingers or other parts of your body in front of 

the dispensers, inside the machine, inside the trays, or in the 
brewing and grinding compartments (where present).

•	When dispensing steam, use containers with high edges. Pay 
attention to steam jets.

•	Do not use without the water reservoir and drip pans.
•	Damaged or deformed capsules and pods must not be used.
•	Where intended, use only coffee beans / ground coffee / pods 

as indicated in the instructions for use.
•	Empty the water reservoir and drip trays if the machine is not 

used for a long period of time and in any case within two days 
after the last use.

•	Do not wash the accessories, the machine and/or parts of the 
coffee machine in a dishwasher.

•	Plug the appliance into a single grounded socket, making sure 
that the socket is part of an electrical system that complies 
with applicable laws, with a voltage of between 220-240V and 
a frequency of 50-60Hz. Do not use multi-socket outlets.

•	Make sure that any extension leads used are certified for use 
at 16 A and have an earth connection.

•	Always turn the appliance off before unplugging it (if it has a 
main power switch).

•	Grasp the plug to disconnect it from the socket. Do not pull on 
the power cable.

•	Uncoil the power cable completely before connecting to the 
mains.

•	Do not pull or tug on the power cable or subject it to tension 
(twisting, crushing, stretching); keep it away from hot and/or 
sharp surfaces and parts; avoid contact with hot parts of the 
appliance, crushing by doors, flaps. Do not pull the cord tight 
around corners. Avoid treading on the cord. Do not wind the 
power cable around the appliance.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
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manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. Do not use the appliance with 
damaged cables. Do not change the plug on the power cable. 
Only use original Polti parts.

•	Do not touch or use the appliance or plug if you are barefoot 
and/or with wet body or feet.

•	For maintenance operations where there is a mains connection, 
such as descaling, pay careful attention to hot water jets.

•	Never disassemble or carry out maintenance on the appliance 
apart from that indicated in the warnings and instructions. 
In the event of a fault or malfunction, do not try and repair 
the appliance yourself. Incorrect use or non-observance of 
the instructions herein may lead to serious accidents. Always 
contact Authorised Service Centres.

 Pursuant to European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic equipment, this 
appliance must not be disposed of with domestic waste, but sent to an official collection 
facility in compliance with the provisions/Regulations of the Municipality of reference. 

This appliance complies with EU Directive 2011/65/EU.



11

FR
A

N
Ç

A
IS

FR - AVERTISSEMENTS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, lire 
l'ensemble des avertissements et des instructions fournis 
et les conserver dans un lieu sûr et facilement accessible 
pour les consulter si nécessaire. Polti S.p.A. décline toute 

responsabilité en cas de dommages et d'accidents et annulera 
la garantie en cas d'utilisation commerciale et non conforme 
aux avertissements et instructions fournis.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ : faire attention si les indications 
suivantes sont présentes sur l'appareil :

ATTENTION : Température élevée. Danger de brûlure !
Si cela est indiqué sur l'appareil, ne pas toucher les parties 
qui sont chaudes.

ATTENTION : Vapeur.
Danger de brûlure !

Utilisation prévue : L'appareil est destiné à la préparation 
de boissons à base de café, de lait et d'eau chaude (selon le 
modèle), comme indiqué dans les instructions fournies. Ne pas 
utiliser l'appareil pour des utilisations autres que celle prévue. 
Toute utilisation différente de celle à laquelle il est destiné 
est considérée incorrecte et dangereuse. Remplir le réservoir 
uniquement avec de l'eau fraîche potable. Utiliser l'appareil à 
l'intérieur et dans des conditions climatiques tempérées. Utiliser 
le produit à une altitude maximale de 2 000 m au-dessus du 
niveau de la mer. Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur. Protéger 
l'appareil des sources de chaleur, de la lumière extrême 
comme le soleil direct, des champs électromagnétiques, des 
éclaboussures d'eau, de l'humidité. Cet appareil est destiné 
à être utilisé uniquement dans un cadre domestique, il n'est 
donc pas adapté à l'utilisation dans des endroits pour cuisiner 
réservés au personnel de magasins, dans les bureaux et d'autres 
environnements professionnels, dans les gîtes, par des clients 
d'hôtels, de motels, de B&B et d'autres environnements utilisés 
comme structures d'hébergement.
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•	Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans 
sous surveillance ou s'ils ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en sécurité et s'ils sont conscients des 
risques associés. Les opérations de nettoyage et d'entretien 
sous la responsabilité de l'utilisateur ne doivent pas être 
effectuées par des enfants, à moins qu'ils aient plus de 8 ans 
et qu'ils soient surveillés. Conserver l'appareil et son câble 
hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

•	Conserver tous les composants de l'emballage hors de la 
portée des enfants : ce ne sont pas des jouets. Conserver 
le sachet en plastique hors de la portée des enfants : risque 
d'étouffement.

•	Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu 
des instructions concernant l'utilisation sûre de l'appareil et 
qu'elles comprennent les risques associés.

•	L'appareil ne doit pas être immergé dans l'eau ou d'autres 
liquides. Nettoyer soigneusement et fréquemment toutes les 
parties qui entrent en contact avec les aliments. Effectuer le 
nettoyage interne et externe en suivant les instructions données 
dans le paragraphe « Entretien et nettoyage / Procédure de 
détartrage » du mode d'emploi.

•	L'appareil ne doit pas être rangé ni fermé dans un meuble 
quand il est allumé et/ou utilisé.

•	Placer l'appareil sur une surface plane et stable, résistante à 
la chaleur et aux liquides tels que l'eau, le café, les agents de 
détartrage et autres.

•	Ne pas utiliser cet appareil s'il est tombé, s'il présente des 
signes de dommages visibles, des dysfonctionnements 
évidents ou s'il perd de l'eau. Le débrancher de la prise de 
courant et s'adresser à un centre d'assistance.

•	Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché 
sur le secteur et utilisé. Il est recommandé de débrancher la 
fiche de la prise de courant lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

•	Toujours débrancher la fiche de la prise de courant et laisser 
l'appareil refroidir avant d'effectuer l'entretien et le nettoyage.
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•	Avant de débrancher la fiche de la prise, interrompre la 
distribution, le cas échéant.

•	Ne pas obstruer les orifices et les grilles situés sur l'appareil.
•	N'insérer aucun objet à l'intérieur de l'appareil
•	Avant d'allumer l'appareil, vérifier que le réservoir contient de 

l'eau.
•	Ne pas ouvrir le couvercle, le levier ou le porte-filtre pendant 

la distribution de la boisson.
•	Après chaque distribution de boisson, attendre au moins 20 

secondes avant d'ouvrir le couvercle, le levier ou le porte-filtre.
•	Après la distribution de 4 cafés à la suite, attendre 3 minutes 

avant d'en distribuer d'autres.
•	Ne pas mettre les doigts ou d'autres parties du corps devant les 

buses de distribution, dans la machine, dans les bacs ou dans 
les compartiments d'infusion et de mouture (le cas échéant).

•	Utiliser des récipients avec des bords hauts pour la distribution 
de vapeur. Faire attention aux jets de vapeur.

•	Ne pas utiliser l'appareil sans le réservoir d'eau et sans les bacs 
de récupération.

•	Les capsules et les dosettes endommagées ou déformées ne 
doivent pas être utilisées.

•	Dans les cas prévus, n'utiliser que du café en grains / du café 
moulu / des dosettes comme indiqué dans le mode d'emploi.

•	Vider le réservoir d'eau et les bacs de récupération si l'appareil 
n'est pas utilisé pendant une longue période et, dans tous les 
cas, dans les deux jours suivant la dernière utilisation.

•	Ne pas laver les accessoires, la machine et/ou les parties de la 
machine à café au lave-vaisselle.

•	Brancher l'appareil à une prise de courant dotée de mise à 
la terre en s'assurant qu'elle fait partie d'une installation 
électrique conforme aux lois en vigueur avec une tension 
comprise entre 220 et 240 V et une fréquence de 50-60 Hz. 
Ne pas utiliser de multiprises.

•	S'assurer que les éventuelles rallonges utilisées sont certifiées 
pour une utilisation à 16 A et avec un conducteur de terre.

•	Toujours éteindre l'appareil avant de le débrancher du secteur 
(si l'interrupteur général est présent).

•	Débrancher la fiche de la prise de courant en la tenant 
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fermement. Ne pas tirer sur le câble d'alimentation.
•	Dérouler complètement le câble d'alimentation avant de le 

brancher sur le secteur.
•	Ne pas tirer le câble d'alimentation et ne pas le soumettre à 

des tensions (torsions, écrasements, étirements) ; le maintenir 
à l'écart des surfaces et parties chaudes et/ou tranchantes 
; éviter qu'il entre en contact avec les parties chaudes de 
l'appareil, qu'il soit écrasé par des portes. Ne pas tendre le 
câble sur des arêtes. Éviter de piétiner le câble. Ne pas enrouler 
le câble autour de l'appareil.

•	Si le câble est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter tout danger. Ne pas utiliser 
l'appareil avec des câbles endommagés. Ne pas remplacer la 
fiche du câble d'alimentation. Utiliser uniquement des pièces 
de rechange d'origine Polti.

•	Ne pas toucher ni utiliser l'appareil ou la fiche pieds nus et/ou 
avec le corps ou les pieds mouillés.

•	Pour les opérations d'entretien prévoyant le branchement au 
réseau électrique comme le détartrage, faire attention aux jets 
de vapeur et d'eau chaude.

•	Ne jamais démonter l'appareil ou exécuter des opérations 
de maintenance autres que celles indiquées dans les 
avertissements et les instructions. En cas de panne ou de 
dysfonctionnement, ne pas effectuer de réparations soi-même. 
En cas de manipulations erronées et non autorisées, il existe 
un risque d'accidents. Toujours contacter les SAV agréés.

 Conformément à la Directive européenne 2012/19/UE en matière d’équipements élec-
triques et électroniques, ne pas éliminer l’appareil avec les ordures ménagères ; le re-
mettre à un centre de collecte officiel, en suivant les dispositions/réglementations émises 

par la municipalité. Cet appareil est conforme à la Directive UE 2011/65/UE.
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ES - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el aparato por primera vez, leer todas 
las advertencias e instrucciones suministradas y 
guardarlas en un lugar seguro y de fácil acceso para 
poder consultarlas cuando sea necesario. Polti S.p.A. no 

se hace responsable por daños y accidentes e invalidará la 
garantía en caso de uso comercial que no cumpla las advertencias 
y las instrucciones suministradas.

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD: prestar atención cuando se indique 
en el aparato:

ATENCIÓN: Alta temperatura. ¡Peligro de quemaduras!
Si está indicado en el aparato, no tocar las partes, ya que 
están calientes.

ATENCIÓN: Vapor.
¡Peligro de quemaduras!

Uso previsto: El aparato está diseñado para preparar bebidas 
a base de café, leche y agua caliente (en función del modelo), 
tal como se describe en las instrucciones proporcionadas. No 
utilizar el aparato para fines distintos de los previstos. Cualquier 
uso distinto del previsto se considera inapropiado y peligroso. 
Llenar el depósito sólo con agua fresca potable. Utilizar el 
aparato en interiores y en condiciones climáticas no extremas. 
Utilizar el aparato a una altitud que no supere los 2000 m s.n.m. 
No utilizar al aire libre. Proteger del calor, de luz extrema como la 
luz solar directa, de campos electromagnéticos, salpicaduras de 
agua y humedad. Este aparato está diseñado para ser utilizado 
solo en ámbito doméstico y, por lo tanto, no es adecuado para 
su uso en áreas de cocina para el personal de tiendas, oficinas 
y otros entornos profesionales, en agroturismos ni para ser 
usado por clientes de hoteles, moteles, B&B y otras áreas de 
estructuras de acogida.

•	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
si están bajo vigilancia o si han recibido instrucciones para 
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utilizar el aparato de forma segura y si son conscientes de los 
peligros que conlleva. La limpieza y el mantenimiento por parte 
del usuario no deben ser realizados por niños a menos que 
tengan más de 8 años y estén vigilados. Mantener el aparato 
y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.

•	Mantener todos los componentes del embalaje fuera del 
alcance de los niños, ya que no son un juguete. Mantener la 
bolsa de plástico fuera del alcance de los niños: peligro de 
asfixia.

•	Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o que no tengan 
la experiencia y los conocimientos necesarios si están bajo 
vigilancia o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y comprenden los peligros que conlleva.

•	El aparato no debe sumergirse en agua ni en ningún otro 
líquido. Limpiar con cuidado y a menudo todas las piezas 
que entren en contacto con los alimentos. Realizar la limpieza 
interna y externa siguiendo las indicaciones mostradas en 
las instrucciones del apartado «Mantenimiento y limpieza / 
Procedimiento de descalcificación».

•	El aparato no debe guardarse ni cerrarse dentro de un armario 
cuando esté encendido o en marcha.

•	Colocar el aparato sobre una superficie plana y estable y 
resistente al calor y a líquidos como agua, café, descalcificantes 
y similares.

•	Este aparato no se debe utilizar si se ha caído, si se observan 
daños visibles, fallos evidentes o si pierde agua. Desconectarlo 
de la red eléctrica y acudir a un centro de asistencia.

•	El aparato no debe permanecer sin vigilancia si está conectado 
a la red eléctrica y en marcha. Se recomienda desconectar el 
enchufe de la toma de corriente cuando no se utilice.

•	Desconectar siempre el enchufe de la toma de corriente y 
dejar enfriar antes de efectuar el mantenimiento y la limpieza.

•	Antes de desconectar el enchufe, interrumpir los eventuales 
suministros en curso.

•	No obstruir las aperturas y las rejillas situadas en el aparato.
•	No introducir ningún objeto dentro del aparato.
•	Antes de encender el aparato, comprobar que haya agua en 
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el depósito.
•	No abrir la tapa, la palanca ni el portafiltro mientras se dispensa 

la bebida.
•	Después de dispensar una bebida, espere al menos 20 

segundos antes de abrir la tapa, la palanca o el portafiltro.
•	Después de dispensar 4 cafés seguidos, espere 3 minutos 

antes de dispensar más.
•	No colocar los dedos ni otras partes del cuerpo delante de los 

dispensadores, dentro de la máquina, dentro de las bandejas o 
en los compartimentos de infusión y molienda (si los hubiera).

•	Si se suministra vapor, utilizar recipientes con bordes altos. 
Tener precaución con los chorros de vapor.

•	No utilizar sin depósito de agua ni sin las cubetas de recogida.
•	Evitar el uso de cápsulas dañadas o deformadas.
•	Cuando esté previsto, utilizar únicamente café en grano / 

molido / cápsulas, tal como se indica en las instrucciones de 
uso.

•	Vaciar el depósito de agua y las cubetas de recogida si el 
aparato no se utiliza durante un período prolongado de tiempo 
y, en cualquier caso, en un plazo de dos días desde el último 
uso.

•	No lavar los accesorios, la máquina ni las piezas de la cafetera 
en el lavavajillas.

•	Conectar el aparato a una sola toma de corriente con conexión a 
tierra asegurándose de que forme parte de un sistema eléctrico 
que cumpla las leyes vigentes con tensión de entre 220-240 V 
y frecuencia de 50-60 Hz. No utilizar tomas múltiples.

•	Asegurarse de que los posibles alargadores utilizados estén 
certificados para un uso a 16 A y con conductor de tierra.

•	Apagar siempre el aparato antes de desconectarlo de la red 
eléctrica (si cuenta con un interruptor general).

•	Desconectar el enchufe de la toma de corriente sujetándolo. 
No tirar del cable de alimentación.

•	Desenrollar completamente el cable de alimentación antes de 
conectarlo a la red eléctrica.

•	No tirar del cable de alimentación ni zarandearlo o someterlo 
a tensiones (torsiones, aplastamientos o tirones); mantenerlo 
lejos de superficies y elementos calientes y/o afilados; evitar 
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que entre en contacto con las partes calientes del aparato o 
que quede aplastado en puertas o similares. No tensar el cable 
sobre esquinas tirando de él. Evitar pisar el cable. No enrollar 
los cables en torno al aparato.

•	Si el cable está dañado, para evitar peligros es necesario que 
lo sustituya el fabricante, el personal del servicio de atención 
al cliente o el personal cualificado equivalente. No utilizar el 
aparato con los cables dañados. No sustituir el enchufe del 
cable de alimentación. Utilizar solamente recambios originales 
Polti.

•	No tocar ni usar el aparato o el enchufe si se está con los pies 
descalzos y/o con el cuerpo o los pies mojados.

•	Para las operaciones de mantenimiento donde se prevea la 
conexión a la red eléctrica como, por ejemplo, la descalcificación, 
tener precaución con los chorros de agua caliente.

•	No realizar nunca operaciones de desmontaje y mantenimiento 
excepto las que se incluyen en las advertencias e instrucciones. 
En caso de avería o mal funcionamiento, no realizar operaciones 
de reparación de manera autónoma. Si se realizan operaciones 
incorrectas y no permitidas se corre el peligro de sufrir 
accidentes. Contactar siempre con los Centros de Asistencia 
Técnica autorizados.

 Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE en materia de aparatos eléctricos y electró-
nicos, no eliminar el aparato junto con los residuos domésticos sino entregarlo a un cen-
tro de recogida diferenciada oficial, acatando las disposiciones o Reglamentos del Muni-

cipio de referencia. Este aparato cumple la Directiva Europea 2011/65/UE.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE

Vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle mitgelieferten 
Warnhinweise und die Anleitung lesen und diese an 
einem sicheren und leicht zugänglichen Ort aufbewahren, 
um bei Bedarf nachschlagen zu können. Polti S.p.A. lehnt 

jegliche Haftung für Schäden und Unfälle ab. Gewerblicher und 
nicht den mitgelieferten Warnhinweisen und Anweisungen 
entsprechender Gebrauch führt zum Erlöschen der Garantie.

SICHERHEITSSYMBOLE: Aufpassen, wenn auf dem Gerät 
Folgendes angegeben ist:

ACHTUNG: Hohe Temperatur. Verbrennungsgefahr!
Wenn auf dem Gerät angegeben, die Teile nicht berühren, 
da diese heiß sind.

ACHTUNG: Dampf.
Verbrennungsgefahr!

Verwendungszweck: Das Gerät ist für die Zubereitung von 
Kaffee-, Milch- und Heißwassergetränken (je nach Modell) 
gemäß der beiliegenden Anleitung bestimmt. Gerät nicht für 
andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden. Jede nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung gilt als unsachgemäß und 
gefährlich. Behälter nur mit frischem Trinkwasser füllen. Gerät 
nur in Innenräumen und unter nicht extremen klimatischen 
Bedingungen verwenden. Gerät nicht in Höhen über 2000 m 
ü. M. benutzen. Nicht im Freien benutzen. Vor Hitze, extremem 
Licht wie direktem Sonnenlicht, elektromagnetischen Feldern, 
Wasserspritzern und Feuchtigkeit schützen. Dieses Gerät ist 
nur für den Hausgebrauch bestimmt und eignet sich daher 
nicht für die Verwendung in Kochbereichen für Mitarbeiter 
in Geschäften, Büros und anderen beruflichen Umfeldern, in 
landwirtschaftlichen Betrieben, für Kunden in Hotels, Motels, 
Pensionen und anderen Umgebungen, die für die Bewirtung 
von Gästen vorgesehen sind.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet 
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werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und sich der 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Die vom Benutzer 
durchzuführenden Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
über 8 Jahre alt und arbeiten unter Aufsicht. Das Gerät und 
sein Kabel dürfen nicht in die Hände von Kindern unter 8 
Jahren gelangen.

•	Alle Bestandteile der Verpackung von Kindern fern halten, sie 
sind kein Spielzeug. Kunststoffbeutel außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren: Erstickungsgefahr.

•	Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Geräts unterwiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

•	Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden. Alle Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, müssen sorgfältig und häufig gereinigt werden. 
Innen- und Außenreinigung gemäß den Anweisungen in der 
Gebrauchsanweisung im Abschnitt „Wartung und Reinigung 
Wartung/Entkalkung“ durchführen.

•	Das Gerät darf nicht in einem Schrank aufbewahrt und 
verschlossen werden, wenn es eingeschaltet und/oder in 
Gebrauch ist.

•	Das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche stellen, die 
beständig gegen Hitze und Flüssigkeiten wie Wasser, Kaffee, 
Entkalkungsmittel und dergleichen ist.

•	Dieses Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es 
heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Schäden oder 
offensichtliche Funktionsstörungen aufweist oder wenn es 
Wasser verliert. Das Gerät vom Stromnetz trennen und ein 
Kundendienstzentrum kontaktieren.

•	Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, sobald 
es an das Stromnetz angeschlossen und in Gebrauch ist. Der 
Stecker sollte aus der Steckdose gezogen werden, wenn das 
Gerät nicht benutzt wird.
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•	Vor der Wartung und Reinigung immer den Stecker aus der 
Steckdose ziehen und abkühlen lassen.

•	Bevor der Stecker aus der Steckdose gezogen wird, müssen 
laufende Abgabevorgänge abgebrochen werden.

•	Die Öffnungen und Gitter am Gerät nicht verstopfen.
•	Keine Gegenstände in das Innere des Geräts einführen.
•	Vor dem Einschalten des Geräts überprüfen, dass der Tank mit 

Wasser gefüllt ist.
•	Während der Ausgabe des Getränks die Klappe, den Hebel 

oder den Siebhalter nicht öffnen.
•	Warten Sie nach jeder Getränkeausgabe mindestens 20 

Sekunden, bevor Sie die Klappe, den Hebel oder den Siebhalter 
öffnen.

•	Warten Sie nach der Ausgabe von 4 Kaffees hintereinander 3 
Minuten, bevor Sie einen weiteren Kaffee zubereiten.

•	Die Finger oder andere Körperteile dürfen nicht vor die 
Brühköpfe, in das Gerät, in die Schalen oder in die Aufguss- 
und Mahlkammern (sofern vorhanden) gebracht werden.

•	Bei der Ausgabe von Dampf sind Gefäße mit hohem Rand zu 
verwenden. Bei austretendem Dampf ist Vorsicht geboten.

•	Nicht ohne Wasserbehälter und Auffangwannen verwenden.
•	Beschädigte oder verformte Kapseln und Pads dürfen nicht 

verwendet werden.
•	Sofern vorgesehen, dürfen nur Bohnenkaffee/gemahlener 

Kaffee/Pads verwendet werden, wie in der Gebrauchsanweisung 
angegeben.

•	Wasserbehälter und Auffangwannen entleeren, wenn das Gerät 
längere Zeit nicht benutzt wird, auf jeden Fall aber innerhalb 
von zwei Tagen nach der letzten Benutzung.

•	Zubehör, die Kaffeemaschine und/oder Teile davon dürfen 
nicht in der Spülmaschine gewaschen werden.

•	Gerät an eine einzelne geerdete Steckdose anschließen und 
sicherstellen, dass sie Teil einer elektrischen Anlage mit einer 
Spannung von 220-240 V und einer Frequenz von 50-60 Hz 
ist, die den geltenden gesetzlichen Vorschriften entspricht. 
Keine Mehrfachsteckdosen verwenden.

•	Sicherstellen, dass eventuell verwendete Verlängerungskabel 
für einen Gebrauch mit 16 A zertifiziert sind und einen 
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Erdungsleiter haben.
•	Bevor das Gerät vom Stromnetz getrennt wird, das Gerät 

immer ausschalten (wenn ein Hauptschalter vorhanden ist).
•	Stecker direkt anfassen, um ihn aus der Steckdose zu ziehen. 

Nicht am Stromkabel ziehen.
•	Stromkabel vor dem Anschließen an das Stromnetz vollständig 

abwickeln.
•	Stromkabel weder ziehen noch reißen oder Spannungen 

aussetzen (Verdrehungen, Quetschungen, Dehnungen) und 
von heißen bzw. scharfkantigen Teilen fern halten; vermeiden, 
dass es mit den heißen Teilen des Geräts in Kontakt kommt 
oder dass es durch Türen oder Klappen gequetscht wird. Das 
Kabel nicht über Kanten ziehen. Vermeiden, dass auf das Kabel 
getreten werden kann. Das Kabel nicht um das Gerät wickeln.

•	Beschädigte Kabel zur Gewährleistung der Sicherheit 
ausschließlich vom Hersteller, von Mitarbeitern des 
Kundenservice oder von sonstigem qualifizierten Personal 
austauschen lassen. Das Gerät nicht verwenden, wenn die Kabel 
beschädigt sind. Nicht den Stromkabelstecker auswechseln. 
Nur Originalersatzteile von Polti verwenden.

•	Das Gerät bzw. den Stecker nicht barfuß und/oder wenn 
Körper oder Füße nass sind, berühren oder verwenden.

•	Bei Wartungsarbeiten, bei denen der Anschluss an das 
Stromnetz vorgesehen ist, wie z. B. die Entkalkung, auf 
austretendes heißes Wasser achten.

•	Niemals andere Demontage- oder Wartungsarbeiten 
vornehmen, als in den Warnhinweisen und Anweisungen 
angegeben. Im Fall von Schaden oder Betriebsstörung 
nicht eigenmächtig Reparaturen vornehmen. Bei falschen 
und unzulässigen Eingriffen besteht Unfallgefahr. Immer die 
autorisierten Kundendienstzentren kontaktieren.

 Gemäß EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte darf das Gerät 
nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern muss gemäß den Bestimmungen/Vorschrif-
ten Ihrer Gemeinde zu einer offiziellen Müllentsorgungsstelle gebracht werden. Dieses 

Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2011/65/EU.
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PT- ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, ler todos 
os avisos e instruções fornecidos e guardá-los num local 
seguro e de fácil acesso para consulta quando necessário. 
A Polti S.p.A. declina qualquer responsabilidade por 

danos e incidentes e irá anular a garantia em caso de uso 
comercial e não conforme com as advertências e instruções 
fornecidas.

SÍMBOLOS DE SEGURANÇA: prestar atenção aos símbolos 
indicados no aparelho:

ATENÇÃO: Temperatura alta. Perigo de queimaduras!
Caso esteja indicado no aparelho, não tocar nas suas 
partes, pois podem estar quentes.

ATENÇÃO: Vapor.
Perigo de queimaduras!

Uso previsto: O aparelho destina-se à preparação de bebidas à 
base de café, leite e água quente (dependendo do modelo), tal 
como indicado nas instruções fornecidas. Não utilizar o aparelho 
para outros fins que não aqueles a que se destina. Qualquer 
utilização diferente daquela a que se destina é considerada 
imprópria e perigosa. Encher o depósito apenas com água 
doce potável. Utilizar o aparelho em espaços interiores e em 
condições climatéricas não extremas. Utilizar o produto a uma 
altitude não superior a 2000 m a.n.m.. Não utilizar no exterior. 
Proteger de fontes de calor, luz extrema como a luz solar direta, 
campos eletromagnéticos, salpicos de água e humidade. Este 
aparelho destina-se apenas a uso doméstico, pelo que não é 
adequado para utilização em áreas de cozinha reservadas ao 
pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes profissionais, 
em turismos rurais, por clientes em hotéis, motéis, B&B e outros 
ambientes destinados a alojamento.

•	Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos, desde que sejam supervisionadas 
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ou tenham recebido instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e estejam conscientes dos perigos envolvidos. As 
operações de limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser efetuadas por crianças, a menos que estas tenham 
mais de 8 anos de idade e trabalhem sob supervisão. Manter o 
aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos de idade.

•	Manter todos os componentes da embalagem fora do alcance 
das crianças, pois não são brinquedos. Manter o saco de 
plástico fora do alcance das crianças: perigo de asfixia.

•	Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas 
ou tenham recebido instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos envolvidos.

•	O aparelho não deve ser imerso em água ou noutros líquidos. 
Limpar cuidadosa e frequentemente todas as peças que entram 
em contacto com os alimentos. Efetuar a limpeza interior e 
exterior de acordo com as instruções contidas no parágrafo 
“Manutenção e limpeza/procedimento de descalcificação”.

•	O aparelho não deve ser guardado e fechado num armário 
quando está ligado e/ou a ser utilizado.

•	Colocar o aparelho sobre uma superfície plana, estável 
e resistente ao calor e aos líquidos, como água, café, 
descalcificantes e similares.

•	Este aparelho não deve ser utilizado se tiver caído, se 
apresentar danos visíveis, avarias evidentes ou fugas de água. 
Desligar o aparelho da rede elétrica e contactar um centro de 
assistência.

•	O aparelho não deve permanecer sem vigilância se estiver 
ligado à rede elétrica e a ser utilizado. A ficha deve ser 
desligada da tomada quando não estiver a utilizar o aparelho.

•	Desligar sempre a ficha da tomada e deixar arrefecer antes de 
proceder à manutenção e limpeza.

•	Antes de desligar a ficha da tomada, interromper as 
dispensações em curso.

•	Não obstruir as aberturas e as grelhas inseridas no produto.
•	Não colocar objetos no interior do aparelho
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•	Antes de ligar o aparelho, verificar se há água no depósito.
•	Não abrir a porta, a alavanca ou o porta-filtro quando a bebida 

estiver a se dispensada.
•	Após cada distribuição da bebida aguardar pelo menos 20 

segundos antes de abrir a porta, a alavanca ou o porta-filtro.
•	Após a distribuição de 4 cafés seguidos, aguardar 3 minutos 

antes de distribuir outros.
•	Não colocar os dedos ou outras partes do corpo à frente dos 

dispensadores, no interior da máquina, nas gavetas ou nos 
compartimentos de infusão e moagem (se existirem).

•	Em caso de distribuição de vapor, utilizar recipientes com 
bordos altos. Prestar atenção aos jatos de vapor.

•	Não utilizar sem o depósito de água e as gavetas de recolha.
•	As cápsulas e pastilhas danificadas ou deformadas não devem 

ser utilizadas.
•	Quando previsto, utilizar apenas café em grão/moído/pastilhas 

conforme indicado nas instruções de utilização.
•	Esvaziar o depósito de água e as gavetas de recolha se o 

aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo 
e, em qualquer caso, no prazo de dois dias após a última 
utilização.

•	Não lavar os acessórios, a máquina e/ou as peças da máquina 
de café na máquina de lavar loiça.

•	Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra, 
certificando-se de que esta tomada faz parte de um sistema 
elétrico em conformidade com as leis em vigor com uma 
tensão entre 220 V e 240 V e uma frequência entre 50 Hz e 
60 Hz. Não utilizar fichas múltiplas.

•	Assegurar-se de que eventuais extensões utilizadas são 
certificadas para utilização com 16 A e com condutor de terra.

•	Desligar sempre o aparelho antes de desconectá-lo da rede 
elétrica (se presente um interruptor geral).

•	Desconectar a ficha da tomada, segurando-a. Não puxar pelo 
cabo de alimentação.

•	Desenrolar completamente o cabo de alimentação antes de o 
ligar à rede elétrica.

•	Não puxar ou abanar cabo de alimentação, nem o submeter 
a tensões (torcer, esmagar, esticar); mantê-lo afastado de 
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superfícies e peças quentes e/ou afiadas; evitar que entre 
em contacto com partes quentes do aparelho ou que seja 
esmagado por portas. Não esticar o cabo em caso de presença 
de arestas cortantes. Evitar que pisem o cabo. Não enrolar o 
cabo à volta do aparelho.

•	Se o cabo estiver danificado, para evitar perigos é necessário 
que seja substituído pelo produtor, pelos responsáveis 
pelo serviço pós-venda ou por um funcionário qualificado 
equivalente. Não utilizar o aparelho com os cabos danificados. 
Não substituir a ficha do cabo de alimentação. Utilizar apenas 
peças originais Polti.

•	Não tocar nem usar o aparelho ou a ficha com os pés descalços 
e/ou com o corpo ou pés molhados.

•	Para operações de manutenção onde está prevista a ligação 
à rede elétrica, como a descalcificação, prestar atenção aos 
jatos de água quente.

•	Nunca efetuar operações de desmontagem e manutenção 
além das indicadas nas presentes advertências e instruções. 
Em caso de avaria ou de mau funcionamento, não efetuar 
operações de reparação autonomamente. Caso sejam 
efetuadas operações erradas e não permitidas, corre-se o 
risco de provocar acidentes. Contactar sempre os Centros de 
Assistência Técnica autorizados.

 Nos termos da Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a equipamento elétrico e eletrónico, 
não eliminar o aparelho juntamente com os resíduos domésticos, mas entregá-lo num 
centro de reciclagem oficial, cumprindo as disposições/Regulamento do município de 

referência. Este aparelho está em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE.
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NL - VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt 
alle bijvoegde waarschuwingen en instructies. Bewaar ze 
op een veilige en makkelijk toegankelijke plaats om ze te 
raadplegen wanneer nodig. Polti S.p.A. wijst alle 

verantwoordelijkheid voor schade en ongevallen af en verklaart 
de garantie ongeldig in geval van commercieel gebruik en 
gebruik dat niet in overeenstemming is met de bijgevoegde 
waarschuwingen en instructies.

WAARSCHUWINGSSYMBOLEN: let op als het volgende 
aangeduid is op het apparaat:

LET OP: Hoge temperatuur. Gevaar voor brandwonden!
Als dit op het apparaat is aangegeven, raak de onderdelen 
dan niet aan, aangezien ze heet zijn.

LET OP: Stoom.
Gevaar voor brandwonden!

Voorzien gebruik: Het apparaat is bedoeld voor de bereiding 
van dranken op basis van koffie, melk, heet water (afhankelijk 
van het model) zoals aangegeven in de bijgevoegde instructies. 
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan datgene 
waarvoor het is bedoeld. Elk ander gebruik dan datgene waarvoor 
het bedoeld is, wordt als ongepast en gevaarlijk beschouwd. Vul 
het reservoir alleen met vers drinkwater. Gebruik het apparaat 
binnenshuis en in klimaatomstandigheden die niet extreem 
zijn. Gebruik het apparaat op een hoogte van maximaal 2000 
meter boven het zeeniveau. Niet buiten gebruiken. Bescherm 
het apparaat tegen hitte, extreem licht zoals direct zonlicht, 
elektromagnetische velden, waterspatten, vocht. Dit apparaat 
is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en is daarom niet 
geschikt voor gebruik in kookruimten voor personeel in winkels, 
kantoren en andere professionele omgevingen, in boerderijen, 
door klanten in hotels, motels, B&B's en andere omgevingen 
bedoeld voor horecafaciliteiten.



28

N
ED

ER
LA

N
D

S

•	Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
die onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. Houd het apparaat en de kabel buiten 
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

•	Houd alle delen van de verpakking buiten het bereik van 
kinderen, de verpakking is geen speelgoed. Houd de plastic 
zak buiten het bereik van kinderen: verstikkingsgevaar.

•	Dit apparaat mag gebruikt worden door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met 
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen.

•	Het apparaat mag niet ondergedompeld worden in water 
of andere vloeistoffen. Reinig alle onderdelen die in contact 
komen met voedsel zorgvuldig en regelmatig. Voer interne en 
externe reinigingen uit volgens de instructies in de paragraaf 
“Onderhoud en reiniging / ontkalkingsprocedure”.

•	Het apparaat mag niet worden opgeborgen in een kast 
wanneer het is ingeschakeld en/of in gebruik is.

•	Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond die 
bestand is tegen hitte en vloeistoffen zoals water, koffie, 
ontkalkingsmiddelen en dergelijke.

•	Dit apparaat mag niet gebruikt worden als het gevallen is, als 
het zichtbare schade of duidelijke defecten vertoont of als het 
lekt. Haal de stekker uit het stopcontact en neem contact op 
met een servicecentrum.

•	Laat het apparaat niet onbewaakt achter als het aangesloten 
is op het elektriciteitsnet en in gebruik is. Haal de stekker uit 
het stopcontact wanneer het apparaat niet gebruikt wordt.

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact en laat het apparaat 
afkoelen voor u onderhoudswerkzaamheden uitvoert en het 
apparaat reinigt.

•	Onderbreek een eventuele waterafgifte voor u de stekker uit 
het stopcontact haalt.

•	Blokkeer de openingen en de roosters van het apparaat niet.
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•	Plaats geen voorwerpen in het apparaat
•	Controleer of er water in het reservoir zit voordat u het 

apparaat aansteekt.
•	Open het klepje, de hendel of de filterhouder niet terwijl het 

apparaat de drank bereidt.
•	Na iedere afgifte van de drank minstens 20 seconden wachten, 

alvorens het luikje, de hendel of de filterhouder te openen.
•	Na de afgifte van vier kopjes koffie achter elkaar 3 minuten 

wachten, alvorens nieuwe koffie te zetten.
•	Houd uw vingers of andere lichaamsdelen niet voor het tuitje, 

steek ze niet in het apparaat, in de bakjes of in de infusie- en 
maalcompartimenten (indien aanwezig).

•	Gebruik bekers met hoge randen als u stoom gebruikt. Let op 
de stoomstralen.

•	Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoir en de 
lekbakken.

•	Gebruik geen beschadigde of vervormde capsules of pads.
•	Gebruik alleen koffiebonen / gemalen koffie / pads zoals 

aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
•	Maak het waterreservoir en de lekbakken leeg als het apparaat 

lange tijd niet wordt gebruikt, en hoe dan ook twee dagen 
nadat het voor het laatst gebruikt is.

•	Was accessoires, de machine en/of de onderdelen van de 
koffiemachine niet in een vaatwasser.

•	Sluit het apparaat aan op een enkel geaard stopcontact en zorg 
ervoor dat het deel uitmaakt van een elektrische installatie die 
voldoet aan de huidige wetgeving met een spanning tussen 
220-240V en een frequentie van 50-60Hz. Gebruik geen 
meervoudige stopcontacten.

•	Zorg ervoor dat alle gebruikte verlengsnoeren gecertificeerd 
zijn voor gebruik bij 16 A en over een aardgeleider beschikken.

•	Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker uit het 
stopcontact haalt) (indien er een hoofdschakelaar aanwezig 
is)

•	Haal de stekker uit het stopcontact door deze vast te nemen. 
Trek niet aan de voedingskabel.

•	Wikkel de voedingskabel volledig af voor u hem op het 
elektriciteitsnet aansluit.
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•	Trek noch hard nog zacht aan de voedingskabel, stel hem niet 
bloot aan spanning (draaien, pletten, uitrekken); houd hem uit 
de buurt van warme en/of scherpe oppervlakken; vermijd dat 
hij in contact komt met de warme onderdelen van het apparaat 
en dat hij wordt geplet tussen deuren of luiken. Span de kabel 
niet rond hoeken door eraan te trekken. Zorg ervoor dat er 
niet op de kabel gestapt wordt. Wikkel de kabel niet rondom 
het apparaat.

•	Indien de kabel beschadigd is, dan dient hij om 
veiligheidsredenen vervangen te worden door de fabrikant, de 
klantendienst of gelijkwaardig deskundig personeel. Gebruik 
het apparaat niet als de kabels beschadigd zijn. Vervang de 
stekker van de voedingskabel niet. Gebruik alleen originele 
reserveonderdelen van Polti.

•	Raak het apparaat of de stekker niet aan en gebruik het niet 
blootsvoets en/of met natte lichaamsdelen of voeten.

•	Let bij onderhoudswerkzaamheden waarbij aansluiting op het 
elektriciteitsnet voorzien is, zoals bijvoorbeeld de ontkalking, 
op de warme waterstralen.

•	Voer geen andere ingrepen of onderhoudswerkzaamheden 
uit dan diegene die vermeld zijn in deze waarschuwingen en 
instructies. Probeer het apparaat niet zelf te herstellen in geval 
van een defect of een storing. Als u foute of ongeoorloofde 
ingrepen uitvoert, loopt u het risico op ongelukken. Neem 
altijd contact op met een erkend servicepunt.

 Krachtens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische ap-
paraten mag het apparaat niet afgedankt worden met het huishoudelijk afval, maar dient 
u het aan een centrum voor gescheiden afvalverwerking te bezorgen, in overeenstem-

ming met de bepalingen/verordeningen van de desbetreffende gemeente. Dit apparaat is con-
form de Europese richtlijn 2011/65/EU.
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PL - OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy zapoznać 
się ze wszystkimi ostrzeżeniami i instrukcjami, a także 
przechowywać je w bezpiecznym i łatwo dostępnym 
miejscu, aby w razie konieczności można było z nich 

skorzystać. Firma Polti S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia i wypadki, a także nie uzna gwarancji w przypadku 
użytkowania urządzenia w celach komercyjnych, niezgodnych z 
dostarczonymi ostrzeżeniami i instrukcjami.

SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA: Należy przestrzegać wskazań 
umieszczonych na urządzeniu:

UWAGA: Wysoka temperatura. Niebezpieczeństwo 
oparzenia! Jeśli wskazano na urządzeniu, nie dotykać 
części, gdyż są gorące.

UWAGA: Para.
Niebezpieczeństwo oparzenia!

Przeznaczenie: Urządzenie jest przeznaczone do 
przygotowywania napojów kawowych, mlecznych i gorącej 
wody (w zależności od modelu) według załączonej instrukcji. 
Nie używać urządzenia do zastosowań innych niż te, do 
których jest przeznaczone. Każde użycie inne niż zgodne z 
przeznaczeniem uznaje się za niewłaściwe i niebezpieczne. 
Zbiornik należy napełniać wyłącznie świeżą wodą przeznaczoną 
do spożycia. Urządzenie należy użytkować w pomieszczeniach 
zamkniętych i w bezpiecznych warunkach pogodowych. 
Produkt może być używany na wysokości nieprzekraczającej 
2000 m n.p.m. Nie użytkować na zewnątrz. Chronić przed 
źródłami ciepła, intensywnym światłem, takim jak bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, polami elektromagnetycznymi, 
pryskającą wodą i wilgocią. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego i z tego względu nie jest 
przeznaczone do użytku w pomieszczeniach pracowniczych 
w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy, w domkach 
letniskowych, przez gości hoteli, moteli, pensjonatów i innych 
obiektów hotelarskich.
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•	Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8. 
roku życia, jeśli znajdują się one pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w kwestii bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i są świadome wynikających z tego zagrożeń. 
Czynności związane z czyszczeniem i konserwacją nie 
mogą być podejmowane przez dzieci, które nie ukończyły 8. 
roku życia i nie znajdują się pod nadzorem. Przechowywać 
urządzenie i jego przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8. roku życia.

•	Przechowywać wszystkie elementy opakowania z dala od 
dzieci: nie są zabawkami. Przechowywać plastikowy worek 
poza zasięgiem dzieci: niebezpieczeństwo uduszenia.

•	Urządzenie może być użytkowane przez osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub osoby 
bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostaną 
one pod nadzorem lub zostaną poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz zrozumieją 
wynikające z tego zagrożenia.

•	Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie  lub innych płynach. 
Wszystkie części mające kontakt z żywnością należy dokładnie 
i regularnie czyścić. Wnętrze i zewnętrzną część urządzenia 
należy czyścić według instrukcjach podanych w rozdziale 
„Konserwacja i czyszczenie i / Procedura odkamieniania”.

•	Urządzenia nie wolno przechowywać i zamykać w szafce, gdy 
jest włączone i/lub użytkowane.

•	Umieścić urządzenie na płaskiej, równej powierzchni odpornej 
na działanie wysokich temperatur i obecność płynów, takich 
jak woda, kawa, środki do usuwania kamienia itp.

•	Nie używać urządzenia, jeśli przecieka, spadło na ziemię lub 
w przypadku widocznych uszkodzeń, wyraźnych usterek lub 
wycieku wody. Odłączyć od źródła zasilania i skontaktować 
się z punktem pomocy technicznej.

•	Urządzenia nie można pozostawać bez nadzoru, w czasie 
gdy jest podłączone do źródła energii elektrycznej i jest 
użytkowane. Należy wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego, 
gdy urządzenie nie jest użytkowane.

•	Przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych i 
czyszczenia należy zawsze odłączyć wtyczkę od źródła 
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zasilania i odczekać, aż ostygnie.
•	Przed odłączeniem wtyczki od źródła zasilania należy przerwać 

rozpoczęte procesy parzenia napojów.
•	Nie zatykać otworów i kratek urządzenia.
•	Nie umieszczać żadnych przedmiotów we wnętrzu urządzenia
•	Przed włączeniem urządzenia należy upewnić się, czy w 

zbiorniku znajduje się woda.
•	Nie otwierać klapki, nie działać na dźwignię ani obudowę filtra 

podczas wydawania napoju.
•	Po każdym cyklu parzenia należy odczekać co najmniej 20 sekund 

zanim otworzy się drzwiczki, dźwignię lub obudowę filtra.
•	Po zaparzeniu czterech kolejnych kaw należy odczekać 3 

minuty przed przyrządzeniem następnych.
•	Nie umieszczać palców lub innych części ciała przed 

podajnikami, wewnątrz urządzenia, wewnątrz tacek 
ociekowych ani w komorach zaparzania i młynka (jeśli znajdują 
się w urządzeniu).

•	W przypadku korzystania z funkcji wytwarzania pary należy 
używać wysokich pojemników. Zwracać uwagę na strumień pary.

•	Nie korzystać z urządzenia przy braku zbiornika na wodę i 
tacki ociekowej.

•	Nie wolno używać uszkodzonych lub odkształconych kapsułek 
i saszetek.

•	Należy używać wyłącznie kawy w ziarnach / kawy mielonej / 
saszetek z kawą określonych w instrukcji obsługi.

•	Opróżnić zbiornik wody i tacki ociekowe, jeśli urządzenie nie 
jest użytkowane przez dłuższy czas, jednak nie później niż w 
ciągu dwóch dni od ostatniego użycia.

•	Nie należy myć w zmywarce akcesoriów, urządzenia i/lub 
części ekspresu do kawy.

•	Podłączyć urządzenie do pojedynczego uziemionego gniazda 
zasilającego, upewniając się, że stanowi ono część instalacji 
elektrycznej wykonanej zgodnie ze stosownymi przepisami 
o napięciu 220-240 V i częstotliwości 50-60 Hz. Nie używać 
przedłużaczy wielogniazdkowych.

•	Upewnić się przedłużacz jest uziemiony oraz że jest 
przeznaczony do pracy z prądem o natężeniu równym 16 A.

•	Zawsze wyłączać urządzenie przed odłączeniem go od źródła 
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zasilania elektrycznego (jeśli zostało wyposażone w wyłącznik 
główny)

•	Gdy urządzenie nie jest użytkowane, należy wyjąć wtyczkę z 
gniazda zasilającego, przytrzymując ją. Nie ciągnąć przewodu 
zasilającego.

•	Przed podłączeniem do źródła zasilania elektrycznego należy 
całkowicie rozwinąć przewód zasilający.

•	Nie ciągnąć, nie szarpać ani nie napinać przewodu zasilającego, 
(unikać skręcania, zgniatania, rozciągania); trzymać je z dala 
od gorących i/lub ostrych powierzchni i części; unikać kontaktu 
z gorącą płytą urządzenia, przytrzaskiwania drzwiami lub 
drzwiczkami. Nie naprężać kabla na krawędziach, rozciągając 
go. Unikać chodzenia po przewodzie. Nie owijać przewodu 
wokół urządzenia.

•	Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, wymaga on wymiany 
przez producenta, jego dział pomocy technicznej lub osobę 
o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia wszelkiego 
ryzyka. Nie używać urządzenia z uszkodzonymi kablami. Nie 
wymieniać wtyczki kabla zasilającego. Stosować wyłącznie 
oryginalne części zamienne marki Polti.

•	Nie dotykać ani nie użytkować urządzenia lub wtyczki będąc 
boso i/lub mając mokre ciało lub stopy.

•	W przypadku czynności konserwacyjnych, podczas których 
urządzenie jest podłączone do źródła zasilania energią 
elektryczną, takich jak odkamienianie, należy zachować 
ostrożność w zakresie strumieni gorącej wody.

•	Nigdy nie wykonywać żadnych czynności związanych 
z demontażem lub konserwacją innych niż wskazane 
w ostrzeżeniach i instrukcji. W przypadku usterki lub 
nieprawidłowego działania nie naprawiać samodzielnie. 
Nieprawidłowe lub niedozwolone czynności niosą ze sobą 
ryzyko wypadku. Każdorazowo prosimy o kontakt się z 
autoryzowanymi Punktami Pomocy Technicznej.

 Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE w sprawie urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
urządzenia nie należy wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi, lecz przekazać je do 
autoryzowanego punktu selektywnej zbiórki odpadów, postępując zgodnie z przepisa-

mi/regulacjami obowiązującymi w danej gminie. Produkt spełnia wymogi dyrektywy europej-
skiej 2011/65/UE.
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SE - SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Läs alla medföljande föreskrifter och anvisningar innan 
apparaten används och förvara dem på en säker och 
lättåtkomlig plats för att kunna konsultera dem vid behov. 
Polti S.p.A. avsäger sig allt ansvar för skador och olyckor 

samt ogiltigförklarar garantin i händelse av kommersiell 
användning och användning i strid med medföljande föreskrifter 
och anvisningar.

SÄKERHETSSYMBOLER: var uppmärksam om följande anges 
på apparaten:

OBSERVERA: Hög temperatur. Risk för brännskador!
Om detta anges på apparaten, rör inte vid delarna 
eftersom de är varma.

OBSERVERA: Ånga.
Risk för brännskador!

Avsedd användning: Apparaten är avsedd för förberedelse av 
drycker baserade på kaffe, mjölk och varmt vatten (beroende 
på modellen) enligt de medföljande anvisningarna. Använd 
inte apparaten för andra ändamål än vad den är avsedd för. 
All annan användning än den som den är avsedd för anses 
vara felaktig och farlig. Fyll behållaren endast med färskt 
dricksvatten. Använd apparaten inomhus och utsätt den inte 
för extrema klimatförhållanden. Använd inte produkten vid 
en höjd som överskrider 2 000 m ö.h. Använd inte apparaten 
utomhus. Skydda apparaten mot värmekällor, direkt solljus, 
elektromagnetiska fält, vattenstänk och fukt. Denna apparat är 
avsedd uteslutande för hemmabruk och är därmed inte lämplig 
för användning i kök avsedda för personal i affärer, på kontor 
och andra arbetsplatser, inom lantligt semesterboende, av 
kunder på hotell, motell eller B&B och andra miljöer avsedda 
som gästfrihetsinrättningar.

•	Denna apparat får användas av barn över 8 år under 
förutsättning att de övervakas av någon eller om någon har 
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lärt dem hur apparaten används på ett säkert sätt och gjort 
dem medvetna om de förknippade riskerna. Rengöring och 
underhåll som ska utföras av användaren får inte utföras 
av barn om de inte är äldre än 8 år och övervakas. Förvara 
apparaten och elkabeln utom räckhåll för barn under 8 år.

•	Förvara emballagets alla komponenter utom räckhåll för barn. 
Dessa delar är ingen leksak. Förvara plastpåsen utom räckhåll 
för barn: kvävningsrisk.

•	Denna apparat får användas av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental funktionsförmåga eller personer som 
saknar erfarenhet eller kunskap om hur den används, under 
förutsättning att de övervakas av någon eller om någon har 
lärt dem hur apparaten används på ett säkert sätt och gjort 
dem medvetna om de förknippade riskerna.

•	Apparaten ska inte sänkas ned i vatten eller andra vätskor. 
Rengör alla delar som kommer i kontakt med livsmedel noga 
och ofta. Rengör insidan och utsidan enligt anvisningarna i 
avsnittet ”Rengöring och underhåll/Avkalkningsprocedur”.

•	Apparaten ska inte placeras och stängas in i ett skåp när den 
är påslagen och/eller används.

•	Placera apparaten på en plan och stabil yta som tål värme och 
vätskor, såsom vatten, kaffe, avkalkningsmedel och liknande.

•	Använd inte apparaten om den har fallit ned, om det finns 
synliga tecken på skador, uppenbara felfunktioner eller om den 
läcker vatten. Koppla bort apparaten från elnätet och kontakta 
ett servicecenter.

•	Lämna inte apparaten utom synhåll om den är ansluten till 
elnätet eller används. Dra ut kontakten från eluttaget när 
apparaten inte används.

•	Dra alltid ut kontakten från eluttaget och låt apparaten svalna 
innan underhåll och rengöring utförs.

•	Avbryt eventuella pågående utmatningar innan kontakten 
dras ut från eluttaget.

•	Täpp inte till öppningarna och gallren på apparaten.
•	För inte in några föremål i apparaten.
•	Kontrollera att det finns vatten i behållaren innan apparaten 

slås på.
•	Öppna inte luckan, spaken eller filterhållaren under utmatningen 
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av drycken.
•	Efter varje utmatning av drycken ska man vänta åtminstone 20 

sekunder innan man öppnar luckan, spaken eller filterhållaren.
•	Efter utmatningen av fyra koppar kaffe i följd ska man vänta 3 

minuter innan man matar ut ytterligare drycker.
•	Placera inte fingrarna eller andra delar av kroppen framför 

utmatarna, inuti apparaten, brickorna eller infusions- eller 
malningsfacken (i förekommande fall).

•	Vid utmatning av ånga ska behållare med höga kanter 
användas. Var uppmärksam på ångstrålarna.

•	Använd inte apparaten utan vattenbehållaren och 
uppsamlingsbrickorna.

•	Kapslar eller poddar som är skadade eller deformerade ska 
inte användas.

•	Använd endast kaffebönor/malt kaffe/poddar där det är 
förutsett enligt anvisningarna.

•	Töm vattenbehållaren och uppsamlingsbrickorna om apparaten 
inte ska användas under en längre tid och hursomhelst inom 
två dagar efter det sista användningstillfället.

•	Diska inte tillbehören, apparaten och/eller kaffeapparatens 
delar i diskmaskin.

•	Anslut apparaten till ett enskilt jordat eluttag och säkerställ 
att det är en del av ett elsystem som överensstämmer med 
gällande lagar med en spänning på 220–240 V och en frekvens 
på 50–60 Hz. Använd inte grenuttag.

•	Säkerställ att eventuella förlängningssladdar är certifierade 
för en användning på 16 A och försedda med jordledare.

•	Stäng alltid av apparaten innan den kopplas bort från elnätet 
(om huvudströmbrytaren finns).

•	Dra ut kontakten från eluttaget genom att greppa tag i 
kontakten. Dra inte i elkabeln.

•	Rulla ut kabeln helt innan apparaten ansluts till elnätet.
•	Dra och ryck inte i elkabeln och utsätt den inte för spänningar 

(vridning, ihopklämning, uttänjning). Håll den på långt avstånd 
från varma och/eller vassa ytor och delar. Undvik att den 
kommer i kontakt med apparatens varma delar och att den 
inte kläms ihop av dörrar och luckor. Sträck inte ut kabeln 
över kanter genom att dra i den. Undvik att någon trampar på 
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kabeln. Linda inte kabeln runt apparaten.
•	Om elkabeln är skadad ska den bytas ut av tillverkaren 

eller tillverkarens tekniska servicecenter eller under alla 
omständigheter av en person med liknande kvalifikationer 
för att förhindra risker. Använd inte apparaten med skadade 
kablar. Byt inte ut elkabelns kontakt. Använd endast 
originalreservdelar från Polti.

•	Rör inte vid och använd inte apparaten eller kontakten om du 
är barfota och/eller om kroppen eller fötterna är våta.

•	För underhållsingrepp som förutser anslutning till elnätet, till 
exempel avkalkning, ska du vara uppmärksam på stänk av 
varmt vatten.

•	Utför aldrig några andra demonterings- och underhållsingrepp 
än de som anges i föreskrifterna och anvisningarna. I händelse 
av defekter eller felfunktion ska du inte utföra reparationerna 
själv. Om du utför felaktiga och otillåtna ingrepp finns det risk för 
olyckor. Kontakta alltid auktoriserade tekniska servicecenter.

 Enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) får inte apparaten kastas med hus-
hållsavfallet utan den ska lämnas in till en officiell avfallssorteringsanläggning genom att 

följa referenskommunens bestämmelser/föreskrifter. Denna apparat överensstämmer med Eu-
ropaparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU.
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SL - VARNOSTNA OPOZORILA

Pred prvo uporabo naprave preberite vsa priložena 
opozorila in navodila ter jih shranite na varnem in lahko 
dostopnem mestu, da jih boste lahko po potrebi ponovno 
uporabili. Družba Polti S.p.A. zavrača vsakršno 

odgovornost za škodo in nesreče ter si pridržuje pravico do 
razveljavitve garancije v primeru komercialne uporabe, ki ni v 
skladu s priloženimi opozorili in navodili.

VARNOSTNI SIMBOLI: Bodite pozorni, če so označeni na napravi:

POZOR: Visoka temperatura. Nevarnost opeklin!
Če je to označeno na napravi, se delov ne dotikajte, ker 
so vroči.

POZOR: Para.
Nevarnost opeklin!

Predvidena uporaba: Naprava je namenjena pripravi kave, mleka 
in napitkov z vročo vodo (odvisno od modela), kot je navedeno 
v priloženih navodilih. Naprave ne uporabljajte za druge namene 
razen tistih, za katere je namenjena. Vsaka uporaba, ki odstopa 
od predvidene, šteje za neprimerno in nevarno. Posodo za vodo 
napolnite samo s svežo pitno vodo. Napravo uporabljajte v zaprtih 
prostorih in v podnebnih razmerah, ki niso ekstremne. Izdelek 
uporabljajte na nadmorski višini največ 2000 m. Ne uporabljajte 
je na prostem. Napravo zaščitite pred vročino, močno svetlobo, 
kot je neposredna sončna svetloba, elektromagnetnimi polji, 
brizgi vode in vlago. Ta naprava je namenjena izključno za 
domačo uporabo, zato ni primerna za uporabo v kuhinjah, ki jih 
uporabljajo zaposleni v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 
okoljih, na kmetijah, ali s strani gostov v hotelih, motelih, B&B in 
drugih nastanitvenih objektih.

•	Otroci, starejši od osem let, lahko uporabljajo to napravo pod 
nadzorom odrasle osebe ali če so bili poučeni o varni uporabi 
naprave in se zavedajo morebitnih z njo povezanih nevarnosti. 
Postopkov čiščenja in vzdrževanja, ki jih lahko izvaja uporabnik, 
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otroci, mlajši od osem let, ne smejo opravljati, razen če so 
pod nadzorom odrasle osebe. Napravo in kabel hranite zunaj 
dosega otrok, mlajših od 8 let.

•	Sestavni deli embalaže niso igrača, zato jih hranite zunaj 
dosega otrok. Plastično vrečko hranite zunaj dosega otrok: 
nevarnost zadušitve.

•	Osebe, ki zaradi svojih fizičnih, zaznavnih ali duševnih zmožnosti 
oziroma svoje neizkušenosti ali neznanja niso sposobne varno 
upravljati naprave, jo lahko uporabljajo le, če so pod nadzorom 
odgovorne osebe ali so bile poučene o varni uporabi naprave 
in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

•	Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. Temeljito in 
pogosto očistite vse dele, ki so v stiku s hrano. Notranjost in 
zunanjost naprave očistite po navodilih v razdelku »Vzdrževanje 
in čiščenje / Postopek odstranjevanja vodnega kamna«.

•	Kadar je naprava vklopljena in/ali se uporablja, ne sme biti 
shranjena ali zaprta v omari.

•	Napravo postavite na ravno in stabilno površino, ki je odporna 
na vročino in tekočine, kot so voda, kava, sredstva za 
odstranjevanje vodnega kamna in podobno.

•	Če je naprava padla, ima vidne poškodbe, očitne okvare ali če iz 
nje izteka voda, je ne uporabljajte. Odklopite jo iz električnega 
omrežja in se obrnite na servisni center.

•	Naprava ne sme ostati brez nadzora, kadar je priključena na 
električno omrežje in se uporablja. Ko naprave ne uporabljate, 
je priporočljivo da izvlečete vtič iz električne vtičnice.

•	Pred vzdrževanjem in čiščenjem vedno izvlecite vtič iz 
električne vtičnice in počakajte, da se naprava ohladi.

•	Preden izvlečete vtič iz vtičnice, prekinite vse postopke v teku.
•	Ne prekrivajte odprtin in rešetk na napravi.
•	V napravo ne vstavljajte nobenih predmetov.
•	Pred vklopom naprave preverite, ali je posoda za vodo 

napolnjena z vodo.
•	Med pripravo napitka ne odpirajte vratc, ročke ali držala filtra.
•	Po vsaki pripravi napitka počakajte vsaj 20 sekund, preden 

odprete vratca, ročko ali držalo filtra.
•	Po 4 zaporednih pripravah kave počakajte 3 minute, preden 

pripravite naslednje.
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•	Ne segajte s prsti ali drugimi deli telesa v bližino izlivov, v 
notranjost naprave, v prestrezne pladnje ali v predale za 
kuhanje in mletje (če so na voljo).

•	Pri pripravi pare uporabljajte posode z visokimi robovi. Bodite 
pozorni na brizge pare.

•	Ne uporabljajte brez posode za vodo in prestreznih pladnjev.
•	Ne uporabljajte poškodovanih ali deformiranih kapsul in 

blazinic.
•	Uporabljajte samokavo v zrnih / mleto kavo / kavne kapsule in 

blazinice, kot je navedeno v navodilih za uporabo.
•	Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, v vsakem primeru 

pa v dveh dneh po zadnji uporabi izpraznite posodo za vodo 
in prestrezne pladnje.

•	Dodatkov, naprave in/ali delov kavnega aparata ne perite v 
pomivalnem stroju.

•	Napravo priključite na enojno ozemljeno električno vtičnico, 
pred tem pa preverite, ali je vtičnica povezana z električno 
napeljavo, ki ustreza veljavnim predpisom, z napetostjo 220-
240 V in frekvenco 50-60 Hz. Ne uporabljajte razdelilnikov.

•	Prepričajte se, da so vsi uporabljeni podaljški certificirani za 
uporabo pri 16 A in imajo ozemljitveni vodnik.

•	Preden napravo odklopite iz električnega omrežja, jo vedno 
izklopite (če je na voljo glavno stikalo).

•	Vtič izvlecite iz električne vtičnice tako, da ga primete. Ne 
vlecite za napajalni kabel.

•	Pred priključitvijo na električno omrežje popolnoma razvijte 
napajalni kabel.

•	Napajalnega kabla ne vlecite ali sunkovito potegnite in ga 
ne izpostavljajte mehanskim napetostim (zvijanje, stiskanje, 
raztezanje); speljite ga stran od vročih in/ali ostrih površin in 
delov; pazite, da ne pride v stik z vročimi deli aparata ter da 
ne ostane ukleščen med vrati ali pokrovi. Kabla ne vlecite čez 
ostre robove. Pazite, da ne pohodite kabla. Ne ovijajte kabla 
okoli naprave.

•	Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegova servisna služba ali ustrezno usposobljena 
oseba, da se prepreči kakršno koli tveganje. Naprave ne 
uporabljajte s poškodovanimi kabli. Ne zamenjujte vtiča 



42

SL
O

V
IN

ŠT
IN

A

napajalnega kabla. Uporabljajte samo originalne nadomestne 
dele Polti.

•	Naprave ali vtiča se ne dotikajte in ju ne uporabljajte, če ste 
bosi in/ali imate mokro telo ali noge.

•	Pri vzdrževalnih delih, ki zahtevajo priključitev na električno 
omrežje, kot je na primer odstranjevanje vodnega kamna, 
bodite pozorni na brizge vroče vode.

•	Naprave nikoli ne razstavljajte in vzdržujte drugače, kot je 
navedeno v opozorilih in navodilih. V primeru okvare ali 
nepravilnega delovanja ne poskušajte sami popraviti naprave. 
Zaradi nepravilnih in nedovoljenih postopkov obstaja nevarnost 
nesreč. Vedno se obrnite na pooblaščene servisne centre.

 V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi na-
prave ne odlagajte v gospodinjske odpadke, temveč jo oddajte v uradni center za ločeno 
zbiranje odpadkov, pri čemer upoštevajte predpise in/ali pravilnike, ki veljajo v vaši občini. 

Ta naprava je skladna z Direktivo EU 2011/65/EU.
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CS - BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Před prvním použitím spotřebiče si přečtěte všechna 
varování a návod k použití a v případě potřeby si je uložte 
na bezpečném a snadno přístupném místě. Společnost 
Polti S.p.A. se zříká veškeré odpovědnosti za škody a 

nehody a ruší záruku v případě komerčního použití a nedodržení 
uvedených upozornění a pokynů.

BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY: pokud jsou na spotřebiči znázorněny 
následující symboly, věnujte jim pozornost:

VAROVÁNÍ: Vysoká teplota. Nebezpečí popálení!
Pokud je to na zařízení uvedeno, nedotýkejte se částí, 
protože jsou horké.

Pozor: Pára.
Nebezpečí popálení!

Předpokládané použití: Spotřebič je určen k přípravě kávy, 
mléka a ohřívání vody (v závislosti na modelu), jak je uvedeno 
v přiloženém návodu. Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům 
než pro které je určen. Jakékoli jiné než stanovené použití je 
považováno za nevhodné a nebezpečné. Nádrž plňte pouze 
čerstvou pitnou vodou. Používejte spotřebič ve vnitřních 
prostorách a v jiných než extrémních klimatických podmínkách. 
Výrobek používejte v nadmořské výšce nepřesahující 2000 
m n. m. Nepoužívejte ve venkovním prostředí. Chraňte před 
teplem, extrémním světlem, jako je přímé sluneční záření, 
elektromagnetickým polem, stříkající vodou a vlhkostí. Tento 
spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti, a proto není 
vhodný k použití v kuchyních vyhrazených pro zaměstnance 
obchodů, v kancelářích a jiných pracovních prostorech, na 
farmách, pro zákazníky v hotelích, motelech, penzionech a 
jiných pohostinských zařízeních.

•	Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let, pokud jsou 
pod dohledem nebo pokud byly poučeny o jeho bezpečném 
používání a jsou si vědomy nebezpečí, která s ním souvisejí. 
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Čištění a údržbu nesmí provádět děti mladší 8 let a ty starší v 
případě, že nepracují pod dohledem. Spotřebič a jeho kabel 
uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let.

•	Všechny součásti balení uchovávejte mimo dosah dětí, nejedná 
se o hračky. Plastový sáček uchovávejte mimo dosah dětí: 
nebezpečí udušení.

•	Osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi mohou tento spotřebič používat jen tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o jeho bezpečném 
používání a rozumí souvisejícím nebezpečím.

•	Spotřebič nesmí být ponořen do vody nebo jiných kapalin. 
Pečlivě a často čistěte všechny části, které přicházejí do styku 
s potravinami. Proveďte čištění zevnitř i zvenku podle pokynů 
uvedených v části „Údržba a čištění / Odstraňování vodního 
kamene“.

•	Spotřebič nesmí být uložen a uzamčen ve skříni, pokud je 
zapnutý a/nebo používaný.

•	Umístěte spotřebič na rovný, stabilní povrch, který je odolný 
vůči teplu a tekutinám, jako je voda, káva, odvápňovací 
prostředky atd.

•	Tento spotřebič se nesmí používat, pokud spadl na zem, pokud 
jsou na něm viditelné známky poškození či zjevné závady nebo 
pokud z něj uniká voda. Odpojte jej od elektrické sítě a obraťte 
se na servisní středisko.

•	Spotřebič nesmí zůstat bez dozoru, pokud je připojen k 
elektrické síti a je používán. Pokud spotřebič nepoužíváte, je 
třeba zástrčku vytáhnout ze zásuvky.

•	Před údržbou a čištěním vždy spotřebič odpojte od elektrické 
zásuvky a nechte jej vychladnout.

•	Před vytažením zástrčky ze zásuvky přerušte případný 
probíhající výdej nápoje.

•	Nezakrývejte otvory a mřížky na spotřebiči.
•	Neumisťujte do spotřebiče žádné předměty
•	Před zapnutím spotřebiče zkontrolujte, zda je v nádrži voda.
•	Během výdeje nápoje neotvírejte dvířka, páku ani držák filtru.
•	Po každém výdeji nápoje počkejte alespoň 20 sekund, než 

otevřete dvířka, páku nebo držák filtru.
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•	Po přípravě 4 káv za sebou počkejte 3 minuty, než připravíte 
další.

•	Nevkládejte prsty ani jiné části těla před dávkovače, dovnitř 
spotřebiče, do zásobníků ani do prostoru pro přípravu nápoje 
a mlecího prostoru (pokud jsou součástí spotřebiče).

•	V případě, že ze spotřebiče bude vycházet pára, použijte 
nádobky s vysokými okraji. Věnujte pozornost parním tryskám.

•	Nepoužívejte spotřebič bez nádržky na vodu a odkapávací 
misky.

•	Poškozené nebo deformované kapsle se nesmí používat.
•	Používejte pouze zrnkovou kávu / mletou kávu / kapsle podle 

návodu k použití.
•	Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, vyprázdněte nádržku 

na vodu a odkapávací misky, a to v každém případě do dvou 
dnů po posledním použití.

•	Příslušenství, kávovar a/nebo jeho části nemyjte v myčce na 
nádobí.

•	Připojte spotřebič k uzemněné zásuvce a ujistěte se, že je 
součástí elektroinstalace s napětím 220–240 V a frekvencí 50-
60 Hz, který odpovídá zákonným požadavkům. Nepoužívejte 
více zásuvek.

•	Ujistěte se, že všechny použité prodlužovací kabely jsou 
certifikovány pro použití při proudu 16 A a mají uzemňovací 
vodič.

•	Před odpojením spotřebiče od elektrické sítě jej vždy vypněte 
(pokud je k dispozici hlavní vypínač).

•	Při odpojování zástrčky ze zásuvky ji přidržte. Netahejte za 
napájecí kabel.

•	Před připojením spotřebiče k elektrické síti napájecí kabel 
zcela odviňte.

•	Za napájecí kabel netahejte, neškubejte jím ani ho příliš 
nenapínejte (nekruťte ho, nestlačujte ani nenatahujte); 
udržujte ho mimo dosah horkých a/nebo ostrých povrchů a 
částí; zamezte kontaktu s horkými částmi spotřebiče, stlačení 
spotřebiče dveřmi či dvířky. Nenapínejte kabel jeho taháním 
přes ostré hrany. Nešlapejte na kabel. Neomotávejte kabel 
kolem spotřebiče.

•	Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce 
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nebo technický servis či podobně kvalifikovaná osoba, aby 
se předešlo jakémukoli riziku. Nepoužívejte spotřebič s 
poškozenými kabely. Nevyměňujte zástrčku napájecího kabelu. 
Používejte pouze originální náhradní díly značky Polti.

•	Nedotýkejte se spotřebiče ani zástrčky a nepoužívejte je, 
pokud jste bosí a/nebo máte mokré tělo či nohy.

•	Při údržbě, když je třeba mít spotřebič připojen k elektrické síti, 
například při odstraňování vodního kamene, věnujte pozornost 
proudům horké vody.

•	Nikdy neprovádějte demontáž a údržbu jinak, než jak je 
uvedeno v upozorněních a návodu. V případě poruchy 
nebo závady neprovádějte opravy sami. Při nesprávných a 
nepřípustných úkonech hrozí nebezpečí nehody. Vždy se 
obraťte na autorizované technické servisní středisko.

 V souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrických a elektronických zařízeních 
spotřebič nelikvidujte společně s domovním odpadem, ale odevzdejte ho do oficiálního 
střediska pro tříděný sběr v souladu s předpisy/nařízeními příslušné obce. Toto zařízení 

je v souladu se směrnicí EU 2011/65/EU.
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TR - GÜVENLİK UYARILARI

Cihazı ilk kez kullanmadan önce verilen tüm uyarıları ve 
talimatları okuyun ve gerektiğinde başvurmak üzere 
güvenli ve kolay erişilebilir bir yerde saklayın. Polti S.p.A., 
ticari kullanım ve sağlanan uyarılara ve talimatlara 

uyulmaması durumunda meydana gelebilecek hasar ve kazalar 
konusundaki tüm sorumluluğu reddeder ve garantiyi geçersiz 
kılar.

GÜVENLİK SEMBOLLERİ: Cihaz üzerinde belirtilmişse dikkat 
edin:

UYARI: Yüksek sıcaklık. Yanma tehlikesi!
Cihaz üzerinde belirtilmişse sıcak oldukları için parçalara 
dokunmayın.

UYARI: Buhar.
Yanma tehlikesi!

Kullanım amacı: Cihaz, verilen talimatlarda belirtildiği gibi kahve, 
süt, sıcak su içeceklerinin (modele bağlı olarak) hazırlanması için 
tasarlanmıştır. Cihazı tasarlandığı amaçlar dışında kullanmayın. 
Amaçlananın dışındaki her türlü kullanım uygunsuz ve tehlikeli 
olarak kabul edilir. Tankı sadece taze içme suyu ile doldurun. 
Cihazı iç mekanlarda ve şiddetli olmayan iklim koşullarında 
kullanın. Ürünü deniz seviyesinden 2000 m'yi aşmayan bir 
rakımda kullanın. Açık havada kullanmayın. Isıdan, doğrudan 
güneş ışığı gibi aşırı ışıktan, elektromanyetik alanlardan, su 
sıçramalarından, nemden koruyun. Bu cihaz yalnızca evde 
kullanım için tasarlanmıştır ve dolayısıyla mağazalarda, ofislerde 
ve diğer iş ortamlarında personel pişirme alanlarında, tarım 
turizmi tesislerinde, otellerde, motellerde, pansiyonlarda ve 
diğer konaklama mekanlarında müşteriler tarafından kullanım 
için uygun değildir.

•	Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir 
şekilde nasıl kullanılacağına dair talimatlar almış olmaları ve 
ilgili tehlikelerin farkında olmaları koşuluyla 8 yaş ve üzeri 
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çocuklar tarafından kullanılabilir. Kullanıcı tarafından yapılan 
temizlik ve bakım işlemleri, 8 yaşından büyük olmadıkları ve 
gözetim altında çalışmadıkları sürece çocuklar tarafından 
gerçekleştirilmemelidir. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.

•	Tüm ambalaj bileşenlerini çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın, bunlar oyuncak değildir. Plastik torbayı çocukların 
erişemeyeceği bir yerde saklayın: boğulma tehlikesi arz eder.

•	Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından gözetim altında 
olmaları veya cihazın güvenli kullanımı konusunda eğitim almış 
olmaları ve ilgili tehlikeleri anlamaları halinde kullanılabilir.

•	Cihaz suya veya diğer sıvılara daldırılmamalıdır. Gıda ile temas 
eden tüm parçaları dikkatlice ve sık sık temizleyin. İç ve dış 
temizliği “Bakım ve temizlik/Kireç çözme prosedürü” altındaki 
talimatlara göre gerçekleştirin.

•	Cihaz açıkken ve/veya kullanımdayken bir dolapta tutulmamalı 
ve dolaba kilitlenmemelidir.

•	Cihazı ısıya ve su, kahve, kireç çözücü maddeler ve benzerleri 
gibi sıvılara dayanıklı düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin.

•	Düşmüşse, görünür hasar belirtileri varsa, bariz arızalar 
varsa veya su sızdırıyorsa bu cihaz, kullanılmamalıdır. Şebeke 
bağlantısını kesin ve bir servis merkezine başvurun.

•	Cihaz şebekeye bağlıyken ve kullanımdayken gözetimsiz 
kalmamalıdır. Kullanılmadığı zaman fiş prizden çıkarılmalıdır.

•	Bakım ve temizlik yapmadan önce daima fişi prizden çekin ve 
cihazın soğumasını bekleyin.

•	Fişi prizden çekmeden önce devam etmekte olan işlemleri 
durdurun.

•	Cihaz üzerindeki açıklıkları ve ızgaraları kapatmayın.
•	Cihazın içine herhangi bir nesne koymayın.
•	Cihazı çalıştırmadan önce depoda su olup olmadığını kontrol 

edin.
•	İçecek verilirken kapağı, kolu veya portafilter’ı açmayın.
•	Her içecek verildikten sonra kapağı, kolu veya portafilter’ı 

açmadan önce en az 20 saniye bekleyin.
•	Arka arkaya 4 kahve yaptıktan sonra daha fazla kahve 

yapmadan önce 3 dakika bekleyin.
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•	Parmaklarınızı veya vücudunuzun diğer kısımlarını vericilerin 
önüne, makinenin içine, tepsilerin içine veya infüzyon ve 
öğütme bölmelerine (varsa) koymayın.

•	Buhar veriyorsanız yüksek kenarlı kaplar kullanın. Buhar 
püskürmelerine karşı dikkatli olun.

•	Su tankı ve damlama tepsileri olmadan ürünü kullanmayın.
•	Hasarlı veya deforme olmuş kapsüller ve poşet kahveler 

kullanılmamalıdır.
•	Sadece kullanım talimatlarında belirtildiği gibi kahve 

çekirdekleri/öğütülmüş kahve/poşet kahve kullanın.
•	Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa ve her durumda son 

kullanımdan sonraki iki gün içinde su haznesini ve damlama 
tepsisini boşaltın.

•	Aksesuarları, makineyi ve/veya kahve makinesinin parçalarını 
bulaşık makinesinde yıkamayın.

•	Cihazı, 220-240V voltaj ve 50-60Hz frekans aralığında bir 
gerilimle yürürlükteki yasalara uyumlu bir elektrik tesisatının 
parçası olduğundan emin olarak tek topraklı bir prize bağlayın. 
Birden fazla priz kullanmayın.

•	Kullanılan tüm uzatma kablolarının 16A kullanım için sertifikalı 
ve toprak iletkenli olduğundan emin olun.

•	Elektrik bağlantısını kesmeden önce daima cihazı kapatın (ana 
şalter varsa).

•	Fişi tutarak elektrik prizinden çıkarın. Fişi güç kablosundan 
çekmeyin.

•	Şebekeye bağlamadan önce güç kablosunu tamamen çözün.
•	Güç kablosunu çekmeyin veya çekiştirmeyin ya da gerilime 

(bükme, ezme, germe) maruz bırakmayın; sıcak ve/veya keskin 
yüzeylerden ve parçalardan uzak tutun; sıcak plaka ile temas 
etmelerini ve kapılar, kanatlar tarafından ezilmelerini önleyin. 
Kabloyu çekerek kenarlarından gerdirmeyin. Kablonun üzerine 
basılmasını önleyin. Kabloyu cihazın etrafına sarmayın.

•	Güç kablosu hasar görmüşse herhangi bir riski önlemek için 
üretici veya teknik servis departmanı veya aynı nitelikleri 
taşıyan kalifiye bir kişi tarafından değiştirilmelidir. Cihazı hasarlı 
kablolarla kullanmayın. Güç kablosunun fişini değiştirmeyin. 
Sadece orijinal Polti yedek parçaları kullanın.

•	Çıplak ayaksanız ve/veya vücudunuz ya da ayaklarınız ıslaksa 
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cihaza veya prize dokunmayın veya cihazı kullanmayın.
•	Şebeke bağlantısının olduğu kireç çözme gibi bakım işlemleri 

yaparken buhar ve sıcak su püskürmelerine dikkat edin.
•	Uyarılar ve talimatlarda belirtilenler dışında asla sökme ve bakım 

işlemleri yapmayın. Bir hata veya arıza durumunda onarım 
işlerini kendiniz yapmayın. Yanlış ve izin verilmeyen işlemler 
kaza riski taşır. Her zaman yetkili Teknik Servis Merkezlerine 
başvurun.

 Elektrikli ve elektronik ekipmanlarla ilgili 2012/19/AB sayılı Avrupa Direktifi uyarınca ekip-
manı evsel atıklarınızla birlikte atmayın; Belediyenizin kurallarına/yönetmeliklerine uyarak 
resmi bir ayrı toplama merkezine teslim edin. Bu cihaz 2011/65/AB sayılı AB Direktifi ile 

uyumludur.



52

R
O

M
Â

N
E

ȘT
E

RO – AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ

Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, citiți toate 
avertismentele și instrucțiunile furnizate și păstrați-le 
într-un loc sigur și ușor accesibil pentru a le consulta 
atunci când este necesar. Polti S.p.A. declină orice 

răspundere pentru daune și accidente și va anula garanția în 
cazul utilizării comerciale și al nerespectării avertismentelor și 
instrucțiunilor furnizate.

SIMBOLURI DE SIGURANȚĂ: acordați atenție dacă sunt prezente 
pe aparat:

ATENȚIE: Temperatură ridicată. Pericol de arsuri!
Dacă este prezent pe aparat, nu atingeți piesele, deoarece 
sunt fierbinți.

ATENȚIE: Aburi.
Pericol de arsuri!

Utilizare preconizată: Aparatul este destinat preparării de 
băuturi pe bază de cafea, lapte, apă caldă (în funcție de 
model), conform instrucțiunilor furnizate. Nu utilizați aparatul 
în alte scopuri decât cele pentru care este destinat. Orice altă 
utilizare decât cea pentru care este destinat este considerată 
necorespunzătoare și periculoasă. Umpleți rezervorul numai cu 
apă potabilă proaspătă. Utilizați aparatul în spații interne și în 
condiții climatice neextreme. Utilizați produsul la o altitudine 
care să nu depășească 2 000 m deasupra nivelului mării. A nu se 
utiliza în aer liber. A se feri de surse de căldură, lumină extremă, 
cum ar fi lumina directă a soarelui, câmpuri electromagnetice, 
stropi de apă, umiditate. Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului casnic și, prin urmare, nu este adecvat pentru utilizarea 
în zonele de gătit ale personalului din magazine, birouri și alte 
medii profesionale, în unitățile de agroturism, de către clienții 
din hoteluri, moteluri, bed & breakfast și alte unități de cazare.

•	Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 
ani dacă sunt supravegheați sau dacă au primit instrucțiuni cu 



53

R
O

M
Â

N
E

ȘT
E

privire la modul de utilizare în siguranță a aparatului și dacă 
sunt conștienți de pericolele implicate. Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu trebuie să fie efectuate de copii, cu 
excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și operează sub 
supraveghere. Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna 
copiilor sub 8 ani.

•	Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor: acestea nu sunt 
jucării. Nu lăsați sacul de plastic la îndemâna copiilor: pericol 
de sufocare.

•	Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe dacă acestea sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și 
înțeleg pericolele implicate.

•	Dispozitivul nu trebuie scufundat în apă sau alte lichide. 
Curățați cu atenție și frecvent toate piesele care vin în 
contact cu alimentele. Efectuați curățarea internă și externă 
în conformitate cu instrucțiunile de la „Întreținere și curățare / 
Procedură de detartrare”.

•	Aparatul nu trebuie să fie depozitat și închis într-un dulap 
atunci când este pornit și/sau utilizat.

•	Așezați aparatul pe o suprafață plană, stabilă, rezistentă la 
căldură și la lichide precum apă, cafea, agenți de decalcifiere 
și altele asemănătoare.

•	Acest aparat nu trebuie utilizat dacă anterior a fost scăpat 
pe jos, dacă prezintă deteriorări vizibile, defecțiuni evidente 
sau scurgeri de apă. Deconectați-l de la rețeaua electrică și 
contactați un centru de service.

•	Aparatul nu trebuie să rămână nesupravegheat dacă este 
conectat la rețeaua electrică și este utilizat. Este recomandabil 
să se scoată ștecherul din priză atunci când aparatul nu este 
utilizat.

•	Scoateți întotdeauna aparatul din priză și lăsați-l să se răcească 
înainte de întreținere și curățare.

•	Înainte de a scoate ștecherul din priză, întrerupeți orice operații 
de preparare aflate în curs.

•	Nu blocați deschiderile și grilajele de pe aparat.
•	Nu plasați niciun obiect în interiorul aparatului.



54

R
O

M
Â

N
E

ȘT
E

•	Înainte de a porni aparatul, verificați dacă există apă în rezervor.
•	Nu deschideți capacul, pârghia sau suportul filtrului în timp ce 

este preparată băutura.
•	După prepararea fiecărei băuturi, așteptați cel puțin 20 de 

secunde înainte de a deschide capacul, pârghia sau suportul 
filtrului.

•	După prepararea a 4 cafele la rând, așteptați 3 minute înainte 
de a prepara altele.

•	Nu vă puneți degetele sau alte părți ale corpului în fața 
dozatoarelor, în interiorul aparatului, în interiorul tăvițelor sau 
în compartimentele de infuzie și măcinare (dacă există).

•	Dacă dozați abur, utilizați recipiente înalte. Aveți grijă la jeturile 
de abur.

•	A nu se utiliza fără rezervor de apă și fără tăvițe pentru picături.
•	Eventualele capsule deteriorate sau deformate nu trebuie 

utilizate.
•	Acolo unde se specifică astfel, utilizați numai boabe de cafea/

cafea măcinată/capsule, conform indicațiilor din instrucțiunile 
de utilizare.

•	Goliți rezervorul de apă și tăvițele pentru picături dacă aparatul 
nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp și, în orice caz, 
în termen de două zile de la ultima utilizare.

•	Nu spălați accesoriile, aparatul și/sau părți ale aparatului de 
cafea în mașina de spălat vase.

•	Conectați aparatul la o priză de curent unică cu împământare, 
asigurându-vă că aceasta face parte dintr-o instalație electrică 
în conformitate cu legislația în vigoare, cu o tensiune de 220-
240 V și o frecvență de 50-60 Hz. Nu utilizați prize multiple.

•	Asigurați-vă că toate prelungitoarele utilizate sunt certificate 
pentru utilizarea la 16 A și au fir de împământare.

•	Întotdeauna opriți aparatul înainte de a-l deconecta de la 
rețeaua electrică (dacă este dotat cu întrerupător general).

•	Apucați ștecherul pentru a-l deconecta de la priza electrică. 
Nu trageți de cablul de alimentare.

•	Desfășurați complet cablul de alimentare înainte de a-l conecta 
la rețeaua electrică.

•	Nu trageți, nu bruscați și nu supuneți cablul de alimentare 
la tensiuni (răsucire, strivire, întindere); țineți-l departe de 
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suprafețe și piese fierbinți și/sau ascuțite; evitați contactul cu 
părțile fierbinți ale aparatului și strivirea sub uși sau capace. 
Nu întindeți cablul peste muchii trăgând de acesta. Evitați să 
călcați pe cablu. Nu înfășurați cablul în jurul aparatului.

•	În cazul în care cablul de alimentare se deteriorează, acesta 
trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul de 
asistență tehnică al acestuia sau de către o persoană cu 
calificare similară, pentru a preveni orice riscuri. Nu utilizați 
aparatul dacă are cablurile deteriorate. Nu înlocuiți ștecherul 
cablului de alimentare. Utilizați numai piese de schimb originale 
Polti.

•	Nu atingeți și nu utilizați aparatul sau ștecherul desculți și/sau 
cu corpul sau picioarele ude.

•	Pentru operațiunile de întreținere care prevăd conectarea la 
rețeaua electrică, cum ar fi detartrarea, aveți grijă la jeturile de 
apă caldă.

•	Nu efectuați niciodată operațiuni de demontare și întreținere în 
afară de cele indicate în avertismente și instrucțiuni. În caz de 
defecțiune sau funcționare defectuoasă, nu efectuați pe cont 
propriu operațiuni de reparare. Dacă se efectuează operațiuni 
greșite și nepermise, survine riscul de accidente. Contactați 
întotdeauna Centrele de asistență tehnică autorizate.

 Conform Directivei europene 2012/19/UE privind echipamentele electrice și electronice, 
nu eliminați aparatul împreună cu deșeurile menajere, ci predați-l la un centru autorizat 
de colectare separată a deșeurilor, cu respectarea prevederilor/regulamentului Primăriei 

de resort. Acest aparat respectă Directiva UE 2011/65/UE.




